
DAROVACIA ZMLUVA c. 29t2021
uzatvoren6 podl'a S 261 ods. 6 Obchodn6ho z6konnlka a $ 628 a nasl. Obdianskeho zdkonnlka

(d'alej len,,zmluva")

t.
ZMLUVNE STRANY

Zapisany v obchodnom registri Okresn6ho sridu Ko5ice l, odd. Sro, vloZka e. 11711N
(d'alej aj ako,,darca")

DARCA
Obchodn6 meno
Zast0pen6

Sldlo
Banka
eislo bankov6ho 06tu
IBAN
reo
IE DPH
Dte

OBDAROVANV
NSzov organizAcie

Statutarny z6stupca

Osoba opr6vnen6 uzatv6rat a
menit zmluvni vzfah za fakultu
So sldlom
Banka
dislo bankov6ho 0dtu
IBAN
teo
DIE
IE DPH

U. S. Steel KoSice, s.r.o.
RNDr. Miroslav K I RA llVA R G A, MBA, konatel
a viceprezident pre vonkajiie vztahy,

riadenie a rozvoj podnikania
Ing. Jin BACA, riaditef pre vonkaj5ie vz(ahy,
na zdklade poverenia
Vstupni aredl U. S. Steel, 044 54 Ko5ice
Citibank Europe plc, pobodka zahranidnej banky
2003600203/81 30
sK14 8130 0000 0020 0360 0203
36 199 222
SK7O2OOO0119 ,,elen skupiny na ridely DPH v SR"
2020052837

a

: Technick6 univerzita v Ko5iciach,
: Fakulta elektrotechniky a informatiky
: Dr.h.c. prof. h.c. prof. Ing. Stanislav K M E T, DrSc.,
rektor univerzity

: prof. Ing. Liberios V O K O R O K O S, PhD., dekan fakulty
: Letn6 6. 119,0420O Ko5ice - Sever' : St6tna pokladnica
: 70000821 59/81 80
: SK29 8180 0000 0070 0008 2159
: 00397610
:2020486710
: SK2020486710 (S 7 zAkona o DPH)

Zriadeny na zdklade zAkona e . rc112002Z.. z. o vysokiich Skoldch
(d'alej aj ako,,obdarovanf")

il.
PREDMET N UCCI DAROVANIA

Darca daruje obdarovan6mu finandn6 prostriedky (d'alej len ,,finan6ni dar") vo vi5ke 8.178,20
EUR (slovom: osemtisicjednostosedemdesiatosem eur a dvadsat centov), z toho s0 2,435 EUR
kapit6lov6 vlidavky a 5.743,20 EUR beZn6 vfdavky.
Obdarovany sa zavdzqe, 2e finandni dar pouZije na Udel vymedzenf v $ 50 ods. 5 z1kona 6.

595/2003 Z.z. o dani z prijmov, ktoni je z6rovef, predmetom jeho dinnosti, a to na podporu
vzdel6vania, vedy a vfskumu. Obdarovanf pouZije finandni dar na n6kup informadno -
komunikadnlfch technol6gii vditane in5taladnich pr6c pre Laborat6rium Al4pteel.
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4.

Obdarovanli pouZije finandnf dar na dohodnutf ri6el najnesk6r do 30.11.2021.

ilt.
PODMIENKY DAROVANIA

Obdarovany je oboznAmenif s podmienkami darovania a financnf dar s vd'akou prijima.
Finandny dar bude prevedenf na Udet obdarovan6ho uvedenf v dl. l. tejto zmluvy bezodkladne
po podplsanizmluvy.
Obdarovanf je povinnf preukdzat'darcovi pouZitie finandn6ho daru najnesk6r do 30 dni
odo dfia jeho ripln6ho vynalolenia formou dorudenia k6pii ridtovnich dokladov darcovi
(napr.faktfryadokladoichfhrade-vfpiszbankov6hori6tuapokladnidn6doklady).
Ak obdarovanii pouZije v dohodnutej lehote na dohodnutii 0del len dast' finandn6ho daru, je
povinnlf, do 15 dni od uplynutia lehoty na jeho pouZitie, vrdtit'zostdvajricu dast'finandn6ho daru
na bankovli (det darcu uvedenf v 61. I tejto zmluvy. V opa6nom prfpade vznikl darcovi prdvo
vy0dtovat' obdarovan6mu zmluvnri pokutu vo vyi5ke 0,05 Vo denne z nevrdtenej 6asti finandn6ho
daru. Zaplatenie zmluvnej pokuty nezbavuje obdarovan6ho povinnosti vrdtit nepouZitf dast'
finandn6ho daru. Zmluvnd pokuta je splatnd v lehote 30 dnf odo dfia dorudenia jej vy(dtovania
obdarovan6mu.
Kedle obdarovanf nie je platitel'om DPH, je povinnf preukAzat' darcovi pouZitie finandn6ho
daru podl'a cl. Ill. bodu 5. tejto zmluvy:
- v cenSch s DPH, pokial' bude nakupovat'tovary alebo sluZby s DPH.
- v cendch bez DPH, pokial' bude nakupovat' tovary alebo sluZby bez DPH.
Pokial' by sa obdarovani zaregistroval za platitel'a DPH podl'a zlkona 6. 22212004 Z. z. o dani
z pridanej hodnoty v znenl neskor5lch predpisov (d'alej iba ,,zAkon o DPH") a obstardval by
tovary a sluZby z prostriedkov finandn6ho daru uZ ako platitel' DPH, je povinnf preukAzat'
darcovi pouZitie finandn6ho daru podl'a dl. Ill. bodu 5. tejto zmluvy v cen5ch s DPH iba vtedy,
ak zdroveti preukdZe, 2e v zmysle zdkona o DPH mu pouZitlm nakripen6ho tovaru alebo sluZby
nevznikol ndrok na odpodltanie DPH. Inak v tomto pripade preukazuje pouZitie finandn6ho daru
iba v cendch bez DPH.

tv.
bnl5re DoJEDNANTA

Obdarovanf prehlasuje, Ze sa bude vo6i darcovi sprdvat' v sf lade s dobrfmi mravmi a nebude
po5kodzovat' jeho dobr6 meno a' oprdvnen 6 zAujmy.
Obdarovanf prehlasuje, 2e Ziadnou formou v minulosti a v sIdasnosti nespolupracoval
a nespolupracuje on sdm, ani in6 subjekty s nlm majetkovo alebo persondlne prepojen6
s akoukolVek organiz6ciou, in5titriciou, spolodnost'ou alebo infm subjektom podiel'ajfcim sa na
teroristickfch a infch nelegdlnych aktivitdch a Ze takiito subjekt finandne ani inak nepodporoval
a nepodporuje a sUdasne sazavazuje,2e tak6 konanie nebude realizovat'aniv budfcnosti.
Darca m6 prdvo vy0dtovat' obdarovan6mu zmluvnrl pokutu vo vii5ke 30 % z celej hodnoty
finandn6ho daru a odst(pit' od zmluvy v prlpade podstatn6ho poru5enia zmluvnych povinnostl,
pridom za podstatn6 poru5enie zmluvnfch povinnosti sa povaZuje ak:
a) obdarovanli pouZije finandnii dar alebo jeho dast'na inf 06el ako je uveden6 v dl. ll., bod 2.

tejto zmluvy,
b) obdarovanf sa bude vo6i darcovi sprdvat v rozpore s dobrfmi mravmi, po5kodi dobr6 meno

darcu alebo jeho oprdvnen6 z6ujmy,
c) obdarovanli nepredloZidoklady Specifikovane v 61. lll., bod 3. tejto zmluvy
d) obdarovanf poru5i bod 2. v dldnku lV. tejto zmluvy,
e) obdarovanf poru5i z6viAzok(-y) vyplfvajUciz Certifik6tu a dohody.
Zmluvnd pokuta je splatnd v lehote 30 dni odo dia dorudenia jej vyrldtovania obdarovan6mu.
Zaplatenlm zmluvnej pokuty nie je dotknut6 prdvo darcu na ndhradu Skody v plnom rozsahu.
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Odstfpenie od zmluvy je fdinn6 dhom dorudenia ozndmenia o odst0peni obdarovan6mu.
Obdarovanli je povinnli do 15 dnl od fdinnosti odstripenia vr6tit'finandni dar darcovi na
bankov! fdet uvedeni v 61. I tejto zmluvy.

V.
PROT| KO RU pC r.r E ZAV AZXV

Obdarovanli vyhlasuje, 2e ani on ani Ziadny z jeho majitel'ov, riaditel'ov, zamestnancov, ani
2iadna ind osoba, konajfca v jeho mene, v srivislosti s rikonmi a transakciami zamy5l'anfmi
zmluvou alebo v stivislosti s akfmikol'vek infmi obchodnimi transakciami zahiialicimi darcu,
neuskutodnila a neuskutodnf, neponrikla a neponrikne, alebo nesl'rjbila a nesl'ribi Ziadnu platbu
alebo inf hodnotnf vec, priamo alebo nepriamo, (i) Ziadnemu vlddnemu fradnlkovi; (ii) Ziadnej
politickej strane, funkciondrovi politickej strany alebo kandiddtovi na (rad; (iii) tretej strane s
vedomim alebo s podozren[m, 2e takdto platba alebo hodnotnd vec bude v plnom rozsahu
alebo sdasti poskytnutd, ponrlknutd alebo prisl'ribend komukol'vek z vySSie uvedenfch alebo
(iv) akejkol'vek fyzickej alebo prdvnickej osobe, ak by tak6to platba alebo prevod poru5ovali
prdvo krajiny, v ktorej s( vykonan6, alebo prdvo Slovenskej republiky, Eur6pskej rinie alebo
USA. Je fmyslom zmluvnfch strdn, aby Ziadne platby alebo prevody pehazi alebo dohokol'vek
hodnotn6ho neboli vykonan6 s 0myslom alebo efektom verejnej alebo komerdnej korupcie,
akceptdcie alebo tich6ho s0hlasu s vydieran[m, f platku alebo infch nelegdlnych alebo
nedestnfch ndstrojov na ziskanie obchodu. Av5ak, tento dldnok nezakazuje poskytovanie
obchodnfch upomienkovlich darov nepatrnej hodnoty, ci poskytnutie Standardn6ho a
obvykleho obchodn6ho pohostenia za podmienky, 2e akfkol'vek takfto upomienkovii dar
alebo pohostenie sU legdlne v Stdte, v ktorom sri poskytnut6, sri ponriknut6 z legitlmneho
obchodn6ho d6vodu, od0vodnen6 danfmi okolnost'ami, a nie s0 poskytnut6 so Ziadnym
nedestnym alebo korupdnfm ciel'om. Pre ridely zmluvy pojem "vl6dny [radn[k" znamenf
ak6hokol'vek dinitel'a alebo zamestnanca (i) akejkol'vek miestnej, Stdtnej, regiondlnej alebo
ndrodnej vlddy/sprdvy alebo ak6hokol'vek ministerstva/ Stdtneho alebo sprdvneho oigdnu,
agent(ry alebo ich zdstupcu, (ii) spolo6nosti 0plne alebo diastodne vlastnenej alebo
kontrolovanej vlddou, alebo Stdtnym ci sprdvnym orgdnom, alebo (iii) verejnej medzindrodnej
organizdcie, alebo ak[kol'vek inf osobu oficidlne konajricu pre alebo v mene takejto vl6dy
alebo ministerstva, Stdtneho alebo spr6vneho orgdnu, zSstupcu, spolodnosti alebo verejnej
medzindrodnej organiz6cie.
Pr6vo implementujUce Dohovor OrganizAcie pre hospoddrsku spoluprdcu a rozvq o boji s
podpldcanim zahranidnfch verejnfch 6initel'ov v medzindrodnifch obchodnfch transakcidch
("Dohovor OECD'), vrdtane piotikorupbnej legislatlvy Slovenskej republiky a zdkona USA
o zahrani6nfch korupdnfch praktikdch (d'alej spolu "prlsluSnd protikorupdnd legislatlva"),
zakazuje priame a nepriame podplScanie a pokus o podpldcanie verejnifch dinitel'ov. Obe
zmluvn6 strany s0 obozn6men6 s prlsluSnou protikorupdnou legislatlvou, rozumej0 jej
asUhlasia sjej dodrZiavanlm atieZ stifm, Ze nepodnikn0 Ziadne kroky, ktor6 by mohli byt'
poruSenIm alebo by mohli zaprl6init' poruSenie prlsluSnej protikorupdnej legislatlvy alebo
poruSenie prdva infch krajin, ktor6 zakazuje rovnakf typ spr6vania.

vt.
EKONOMICKE SANKCIE

Obdarovanli prehlasu je azarutuje,2e, pokial' ide o jeho povinnosti podl'a zmluvy a akejkol'vek
inej dohody s darcom, v sf basnej dobe dodrZiava a nad'alej bude dodrZiavat'zAkony, predpisy a
vykondvacie nariadenia vydan6 a/alebo nariaden6 (i) Slovenskou republikou alebo (ii)
Eur6pskou Uniou a jej org6nmi alebo (iii) Bezpecnostnou Radou Organizdcie spojenych n6rodov
alebo (iv) Uradom pre kontrolu zahranidnyich aktlv (The Office of Foreign Assets Control
,,OFAC") Ministerstva financil USA (pozri: www.treasurv.gov/resource-
center/sanctionsiPaqes/default.aspx), ktor6 zakazujri, okrem inich veci, vstupovanie do
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4.

transakcif s a poskytovanie sluZieb urditim cudzlm krajindm, 0zemiam, entitdm a jednotlivcom.
Obdarovanyi prehlasuje a zarudule, 2e ani obdarovanf, ani Ziadna osoba, ktor6 md prospech z
obdarovan6ho, nie je (i) osobou uvedenou v zozname zvl65t' oznal,enych obdanov a
blokovanfch osOb (tzv. Specially Designated Nationals and Blocked Persons), publikovanom
fradom OFAC, alebo v ktoromkol'vek inom podobnom zozname vydanom akfmkol'vek z vySSie
uvedenfch reguladnfch orgdnov (,,osob a zahrnutd do zoznamu") alebo (ii)
ministerstvom/riradom, agentfrou alebo zdstupcom, alebo nie je inak priamo alebo nepriamo
kontrolovanf alebo konajUci v mene Ziadnej Osoby zahrnutej do zoznamu alebo vlddy krajiny
podliehajucej s0hrnnfm ekonomicklim sankci6m nariadenfm ktorfmkol'vek z vy5Sie uvedenfch
reguladnfch orgdnov, zahifia1lc lrdn, Sud5n, Kubu, Sfriu, Severn0 K6reu a dast'Ukrajiny Krym
(kalda Osoba zahrnutA do zoznamu a ka2dA ind entita a krajina oplsand v 6asti (ii) sa d'alej
oznaduje ako "Blokovand Osoba").
Obdarovanli d'alej prehlasuje a zaru\ule, 2e Ziadny tovar alebo sluZba, ktoni prijima od darcu,
nezahifia, nevyZaduje srjdinnost', netfka sa, ani nes0visl, vcelku alebo sdasti, so Ziadnou
Blokovanou Osobou alebo jej majetkom alebo jej produktmi.
Obdarovan:i tlimto uznAva a s0hlasi, 2e poru5enie akejkol'vek podmienky tohto dlAnku
obdarovanlim kedykol'vek po6as doby platnosti zmluvy sa bude povaZovat' za podstatn6
poru5enie zmluvy.
Obdarovanyi tiimto s0hlasf , Ze od5kodn[, obhdji a uchrdni od ujmy darcu a jeho Statutdrnych
zdstupcov, riaditel'ov/ved0cich pracovnlkov a zamestnancov pred a proti akimkol'vek a v5etkfm
ndrokom, poZiadavkdm, ndhraddm 5k6d, vyidavkom, pokutdm a pen6le vzniknutfm v s0vislostis
akfmkol'vek 0dajnfm poru5enim tohto prehl6senia a z1ruky obdarovanym alebo jeho
zdstupcami. Darca m62e odmietnut', pozastavit' alebo odrieknut akrikol'vek transakciu pre
Blokovan( Osobu bez pendle alebo platby za odmietnutli, pozastavenf alebo odrieknutli tovar
alebo sluZby, a/alebo odsttipit' od zmluvy alebo akejkol'vek inej dohody s darcom, fplne alebo
sdasti, alebo ich ukondit', ak (i) obdarovanf alebo jeho z6stupca poru5il vySSie uveden6
prehldsenie a zAruku alebo (ii) darca je v dobrej viere presveddenf , Ze obdarovanli alebo jeho
zdstupca m6 v 0mysle poru6it' vySSie uveden6 prehlSsenie a zAruku, a obdarovanlf v odpovedi
na vyzvu darcu neposkytne bez zbytodn6ho odkladu primeran6 a uspokojiv6 uistenie, 2e konl
plne v sf lade s tfmto dldnkom. Obdarovan;i uhradi vSetky pendle a Skody vzniknut6 ako
dOsledok poru5enia podmienok uvedenifch v tomto dl6nku.

vil.
zAvenecNE USTANoVENIA

Zmluva nadobrida platnost' 'Onot podpisania oprdvnenimi z6stupcami zmluvnlich str6n
a 0dinnost'dhom nasledujticim po dni zverejnenia tejto zmluvy v Centrdlnom registri zmluv.
Zmluvu je moZn6 menit' a dopiiat' len na zAklade dohody obidvoch zmluvnfch str6n formou
pisomn6ho dodatku.
TAto zmluva je vyhotovend v 2 vyhotoveniach, '1 vyhotovenie obdrZi darca a 1 obdarovanf.
Zmluvn6 vzt'ahy touto zmluvou neupraven6 sa riadia ustanoveniami Obchodn6ho zflkonnika,
Obdianskeho z6konnfka a sfvisiacimi prdvnymi predpismi.
Pocas doby trvania zmluvy je obdarovanii povinnii ozndmit darcovi zmeny tfkaj(ce sa
obchodnSho mena, sldla alebo miesta podnikania, Statut6rnych org6nov, vrdtane spOsobu ich
konania a zastupovania v prSvnych vzt'ahoch, predmetu dinnosti, za6,atie exekudn6ho
konania na majetok obdarovan6ho, zadatie konania podl'a zAkona o konkurze
a re5trukturaliz{cii alebo za6,atie obdobn6ho konania podl'a aplikovatel'nfch prdvnych
predpisov. Obdarovany je zdrovefi povinni poskytovat'darcovi iba 0pln6, sprdvne, aktudlne a
pravdiv6 osobn6 Udajg dotknutich os6b v zmysle ustanovenI Nariadenia Eur6pskeho
parlamentu a Rady (EU) 20161679 o ochrane osobnyich ridajov (GDPR) a oznflmit' mu bez
zbytodn6ho odkladu ak6kol'vek ich zmeny a aktualizAcie.
Obdarovany sa zavAzuje obozndmit'sa s Ozndmenim o sprac0vani osobnlich rldajov darcu
(d'alej len ,,Ozn6menie"), ktor6 sa nachAdza na webovej strdnke USSKE - dast' ochrana
osobn5ich f dajov http://www. usske.s[</sk/o-nas/gdpr/ochrana-osobnych-udajov-uvod a
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obozndmit' s jeho obsahom svojich zamestnancov ako aj ak6kolVek in6 dotknut6 osoby,
ktonfch osobn6 Udaje poskytne darcovi, a to e5te pred prvfm poskytnutim osobnich ridajov
dotknutich osOb darcovi akoukol'vek formou.
Neoddelitel'nou sUdastou tejto zmluvy je Certifik6t a dohoda.

Ko5ice dfia:
09. 09, 1021

ZaU.S. Steel Ko5ice. s.r.o. Za TechnickU univerzitu v Ko5iciach,
Fakultu elektrotechniky a informatiky

prof. Ing. Liberios Vokorokos, PhD.
dekan fakulty

RNDr. Miroslav Kiral'varga,
konatel' a viceprezident pre vonkajSie

riaditel pre vonkaj$ie vzfahy, na zdklade
poverenia

)/)
ffgghhh
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U. S. Steel Ko5ice, s.r.o.

Gertifik5t a dohoda

V s0vislosti s mojou poZiadavkou o poskytnutie
charitatlvneho daru, grantu alebo prispevku (d'alej
len "Prlspevky") spolodnost'ou U. S. Steel Ko5ice,
s.r.o., alebo ktoroukol'vek jej dc6rskou alebo
sesterskou spolodnostou, alebo Naddciou U. S.
Steel Ko5ice (d'alej len spolodne "USSK") ja, niZ5ie
podpisanlf timto osveddujem nasledovn6
skutodnosti a s0hlasim nasledovne:
1. NiZSie uvAdzam (a) ofici6lny n1zov

organizdcie ZiadajUcej o prispevok od
spolodnosti USSK (d'alej len "OrganizAcia") a
(b) adresu jej hlavneho sfdla:
Technick6 univerzita v Ko5iciach,
Fakulta elektrotechniky a informatiky,
Letnd 1/9,
042 OO Ko5ice

Certificate and Agreement

In connection with its request for a charitable
gift, grant or contribution (hereinafter referred to
together as "Contributions") from U. S. Steel
Kosice s.r.o., or any of its subsidiaries or
affiliates, or U. S. Steel Ko5ice Foundation
(hereinafter referred to together as "USSK"), the
undersigned hereby certifies and agrees as
follows:
1. Set forth below are (a) the official name of

the organization that is requesting a
Contribution from USSK (the "Organization"),
and (b) the address of its principal offices:

2.

3.

2. Potvrdzujem, 2e som StatutSrnym orgdnom
alebo riaditel'om OrganizScie a som opr6vnen!
vyhotovit tento Certifikdt a dohodu (d'alej len
,,Certifikdt") v jej mene.
NiZSie uvddzam 0pln1i a presnf zoznam
vSetkich d'al5ich ndzvov, pod ktonlmi
Organizdcia vykondva alebo predtfm
vykon5vala svoje obchodn6 transakcie:

I am an officer or statutory representative of
the Organization and am authorized to
execute this Certificate and Agreement (the
"Certificate") on its behalf.
Set forth below is a complete and accurate
list of all other names under which the
Organization conducts, or has previously
conducted, business:

4. NiZ5ie uvddzam fplnf a presnf zoznam
n6zvov a adries v5etkfch , pridruZenfch
spolodnosti Organizdcie. Termin,,pridruZend
spolodnost"' znamen6 takri organizdciu, ktorS
(i) kontroluje, je kontrolovan6 alebo je pod
spolodnou kontrolou s Organizdciou, (ii)
uskutodhuje zbierky finandnlch prostriedkov
pre Organizdciu alebo (iii) pre ktor0
Organiz6cia vykondva zbierky finan6nfch

NiZ5ie uvddzam 0plnyi a presnf zoznam
Uplnich mien v5etkich dlenov Statut6rneho
org6nu a riaditel'ov Organiz6cie a ich dom6ce

F-PP/AK/0 0t2-04 I t9 -04-A5

4. Set forth below is a complete and accurate
list of the names and addresses of all
Affiliates of the Organization. The term
"Affiliate" means an organization (i) that
controls is controlled by or is under common
control with the Organization, (ii) that raises
funds for the Organization, or (iii) for which
the Organization raises funds.

5 5. Set forth below is a complete and accurate
list of the full names of all officers and
directors of the Organization and their home

!,/,^ '

NSzov pridruZenei spolodnosti
Name of Affiliate

Adresa pridruZenei spolodnosti
Address of Affiliate

SAPTU. n.f. Letnd 119.042 00 Ko5ice-Sever

Tu zadajte text
Tu zadajte text
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adresy:

NiZSie uv6dzam Uplni a presnf zoznam
0plnfch mien v5etkich dlenov Statut6rneho
orq6nu a riaditel'ov pridruZen!ch spolodnostl
Organiz6cie a ich domdce adresy:

6. Set forth below is a complete and accurate list
of the full names of all officers and directors of
any Affiliates of the Organization and their
home addresses:

Priloha d. 4
StranaL2l9

addresses:

NSzov pridruZenej spolo6nosti: / Affiliate Name:

Meno dlena Statutirneho
orqinu alebo riaditela

Name of Officer or Director

Adresa 6lena Statutirneho orq6nu alebo riaditeta
Address of Officer or Director

Mlynskd 13, 040 11 Ko5ice

Prof. Ing. Liberios Vokorokos,
PhD,, dekan

Slovensk6 22. 040 01 KoSice

Meno 6lena Statut6rneho org6nu Adresa 6lena Statut6rneho orq5nu alebo
alebo riaditela

Name of Officer or Director
riaditela

Address of Officer or Director
JUDr. Jarmila FerendikovS.
sprdvkyha fondu , '

Cottbusk6 1, 040 23 Ko5ice
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NSzov pridruZenej spolodnosti: /Affiliate Name:

V prlpade, Ze existuje viac ako dve pridruZen6 spoloinosti, pridajte dodatoin1 listy./Attach
additionalsheefs if there are more than two Affiliates.

7. Ndzov a adresa bdnk alebo finandnich
0stavov, v ktonich s0 veden6 Udty
Organiz6cie:

7. The name and address of the bank(s) or
financial institution(s) where the
Organization maintains its accounts is:

8

Naeov banky/ Name of Bank Adresa banky/Address of Bank
St6tna pokladnica Radlinsk6ho 32, 810 05 Bratislava, Slovensk6

republika

Ndzov a adresa bdnk alebo finandnlfch 8. The name and address of the bank(s) or
Ustavov, v ktonlch s0 veden6 ri6ty pridruZenej financial institution(s) where each Affiliate
spolodnostiOrganizdcie: of the Organization maintains its accounts

ts:
N6zov pridruZenej spoloinosti:/ Affiliate Name:

N6zov bankv/ Name of Bank Adresa bankv/ Address of Bank

Meno dlena Statut6rneho orqinu Adresa dlena Statut6rneho orq6nu alebo
alebo riaditela

Name of Officer or Director
riaditefa

Address of Officer or Director
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NSzov pridruZenej spolodnosti:/ Affiliate Name:

N6zov bankv/ Name of Bank Adresa bankv/ Address of Bank

V prfpade, 2e existuje viac ako dve pridruZen| spoloinosti, pridajte dodatoind tisty./Attach
additionalsheefs if there are more than two Affiliates.

9. Opi5te poslanie Organizdcie a navrhovan6 pouZitie Prispevku /Describe the Organization's
mission and proposed use of the Contribution:
FEI TUKE je vzdel6vania a vedeck6 in5titricia. Pr[spevok pl6nuje pouZit na podporu vzdelSvacel
dinnosti a vedeck6 U6ely.

10. Je Organiz6cia (alebo ktordkolVek jej PridruZen6 spolodnost) pridru2enA alebo riplne
diasto6ne vlastnend alebo kontrolovand akoukolVek miestnou, St5tnou, region6lnou
ndrodnou samosprdvou/vl6dou?
ls the Organization (or any of its Affiliates) affiliated with or wholly or partially owned or controlled
by any local, state, provincial, or national government?

Ano/Yes X Nie/No

11. Sri ak6kolVek osoby uveden6 v bode 5 alebo 6/

Are any persons identified in Sections 5 or 6:

a) s0dasnlmi riradnikmi alebo zamestnancami akejkolVek miestnej, St5tnej, regionSlnej alebo
ndrodnej vlSdy/samosprdvy, ministerstva alebo agentriry alebo podniku, ktoni je 0plne alebo
6iastodne vlastnenf/kontrolovani vl6dou/samospr6vou (napr. ropnej spolodnosti vlastnenej
Stdtom)? /Current officials or employees of any local, state, provincial,'or national
government, ministry, or agencf, or wholly or partially government-owned or -controlled
enterprise (such as a state-owned oil company)?

AnoIYes X Nie/No

b) s0dasnfmi 0radnikmi alebo zamestnancami akejkol'vek politickej strany alebo kandiddtmi na
politicktl funkciu? /Current officials or employees of any political party or candidates for
political.office?

Anol/es X Nie/No

c)sfdasnimi 0radnikmi alebo zamestnancami akejkolVek verejnej medzin6rodnej organizdcie
(napr. Svetovej obchodnej organizdcie, Organiz1cie spojenfch n5rodov alebo Svetovej
banky)? /Current officials or employees of any public international organization (such as the
World Trade Organization, the United Nations, or the World Bank)?

Anolfes _X_ Nie/No

d) blizkymi pribuznimi os6b uvedenifch v 1 1(A)-(C)? Close relatives of 1 1(A)-(C)?

F-PP/AISO 0 r2-0 4 I t9 -04-A5
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/ AnofYes X Nie/No

e) bfvalimi riradnikmi alebo zamestnancami akejkol'vek miestnej, 5t6tnej, region6lnej alebo
n6rodnej vl6dy/samosprdvy, ministerstva alebo agentriry, podniku, ktorf je riplne alebo
6iastodne vlastneni/kontrolovanf vl6dou/samosprdvou, politickej strany alebo verejnej
medzinSrodnej organizAcie? I
Past officials or employees of any local, state, provincial, or national government, ministry, or
agency, wholly or partially government-owned or -controlled enterprise, political party, or
public international organization?

AnofYes X Nie/No

f) zfdastneni na akomkolVek obchodnom vzt'ahu - vr6tane konania ako agenti alebo
konzultanti alebo spolodn6ho vlastnictva ak6hokol'vek podniku alebo partnerstva s
akfmkolVek kandid6tom na politickri funkciu alebo s0dasnfm Oradnikom alebo
zamestnancom (alebo blizkym rodinnim prislu5nikom 0radnika alebo zamestnanca)
akejkolVek miestnej, StAtnej, regionSlnej alebo nSrodnej vlddy/samosprdvy, ministerstva alebo
agentf ry, podniku, ktoni je 0plne alebo diastodne vlastneni/kontrolovanf
vlSdou/samospr6vou, politickej strany alebo verejnej medzin6rodnej organizAcie?

Involved in any business relationship-including acting as an agent or consultant for, or
holding common ownership of any business enterprise or partnership-with any candidate for
political office or current official or employee (or close family member of an official or
employee) of any local, state, provincial, or national government, ministry, or agency, wholly
or partially government-owned or -controlled enterprise, political party, or public international
organization?

Anol/es X Nie/No

g) v postaveni (ofici6lnom alebo neofici6lnom), v ktorom m62u ovplyvhovat' rozhodnutia
ak6hokol'vek podniku, ktonf je 0plne alebo diastodne vlastneni/kontrolovani
vl6dou/samospr6vou?
In a position (formal or informal) to exercise influence over the decisions of any wholly or
partially government-owned or -controlled enterprise?

AnofYes X Nie/No

12. Akje odpoved' na ktorf kolVek ot6zku 11(a) a21 1(g) 6no, uvedte podrobnosti vrdtane:
lf the answer to any of 1 1 (A) through 1 1(G) is yes, provide details, including the following:

a) cel6ho nAzvu funkcie vo vl5de/samosprdve, spolodnosti alebo politickej strane
full name of the government, company, or party position:

b) oficidlnych zodpovednosti/official responsibilities:

c) ddtumov vikonu funkcie (s0dasnej alebo bfvalej)/dates of service (current or past):

d) u rodinnlch pr[slu5nikov vztahlfor relatives, the relationship:

e) pri spolodnom obchodnom z6$me druh obchodn6ho vztahu vrdtane nAzvu ak6hokol'vek
podniku alebo partnerstva a druhu akejkol'vek zmluvy o sprostredkovanl alebo o poradenstve/
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for common business interest, the type of business relationship, including the
enterprise or partnership and the nature of any agency or consulting agreement:

Prlloha d. 4
Strana d. 6/9

name of any

13. Has the Organization, or any of its directors,
officers, or any employees (or any of the
Organization's Affiliates or their directors, officers,
or employees) ever been investigated for, charged
with, or party to a proceeding involving any
offense, including but not limited to corruption,
bribery, kickbacks, money laundering, fraud,
human rights violations, or conflicts of interest?

Ano/Yes X Nie/No

lf yes, provide complete details, including the
nature and resolution of the matter:

l4.Provide three references, including a contact's
name and telephone number or email address:

lS.OrganizAcia uznAva a s0hlasi, Ze akikolVek
Prispevok zo strany USSK je poskytnutf vfludne
za Udelom podpory vzdel6vacich alebo
charitativnych ciel'ov OrganizScie a nie za 06elom
nevhodn6ho ovplyvhovania akejkol'vek tretej
strany, vrdtane verejn6ho 6initel'a alebo akejkol'vek
inej fyzickej osoby alebo entity. Orgapiz6cia tfmto
prehlasuje, 2e je obozndmen6 s ustanoveniami a
fdelom americk6ho ZAkona o Protikorupdnich
praktikdch (,,FCPA') v aktuSlnom zneni ako aj so
v5etkfmi aplikovatel'nimi protikorupdnimi pr6vnymi
predpismi ( ,, Protikorupdn6 zdkony"). Organizdcia
a ka2dy z jel predstavitel'ov, riaditel'ov a
zamestnancov budri dodrZiavat' v plnom rozsahu
v5etky aplikovatel'n6 Protikorupdn6 zAkony v
s0vislosti s akimkolVek Prispevkom poskytnutifm
USSK, vr6tane poZiadavky zdrlat sa poskytovania,
pon0kania alebo sl'ubovania pehaZnfch
prostriedkov alebo dohokol'vek cenn6ho , priamo
alebo nepriamo, ktor6 by bolo v rozpore s
Protikorupdnfmi zdkonmi. Organiz6cia d'alej
prehlasuje, Ze okrem vySSie uveden6ho, Ziaden z
jej riaditel'ov alebo predstavitel'ov nie je verejnf
dinitel'( ako je definovani v FCPA ) alebo blizky
prlbuznf verejn6ho dinitel'a.

13. Bola OrganizAcia, alebo ktoni kol'vek z
dlenov jej Statutdrneho orgdnu, dlenov jej
vedenia alebo zamestnancov (alebo
ktorSkol'vek PridruZen6 spolodnost' Organ izdcie
alebo ktonikol'vek z dlenov jej Statut6rneho
orgdnu, dlenov jej vedenia alebo
zamestnancov), vy5etrovanS, obvinen6 alebo
bola 0dastnikom konania tfkajriceho sa
ak6hokol'vek trestn6ho dinu vrStane, bez
obmedzenia, korupcie, riplatkSrstva, prij imania
provizii, legalizdcie prijmov z trestnej 6innosti,
poru5ovania l'udskfch pr6v alebo konfliktu
zAqmov?

Ano/Yes Nie/No

Ak 6no, uved'te v5etky podrobnosti vrdtane
druhu a vyrie5enia danej veci:

14.Uvedte tri referencie vr6tane mena,
telef6nneho 6isla a e-mailovej adresy kontaktnej
osoby:

15.The Organization acknowledges that any
Contribution provided by USSK is being given
solely to support the Organization's charitable
or educational purposes and not to improperly
influence any party, including any government
official or any other individual or entity, The
Organization hereby represents and warrants
that it is aware of and familiar with the
provisions and purposes of the U.S. Foreign
Corrupt Practices Act, as amended, and all
other applicable anti-corruption laws ("Anti-
Corruption Laws"). The Organization, and each
of their officers, directors, employees, and
representatives will comply in full with allAnti-
Corruption Laws in connection with any
Contribution from USSK, including refraining
from giving, offering, or promising any money or
any other thing of value, directly or indirectly, in
violation of Anti-Corruption Laws. The
Organization further represents and warrants
that, except as disclosed above, none of its
directors or officers, is a Governmental Official
(as defined under the FCPA) or a close relative
of a Governmental Official.
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l6.Organiz6cia nie je priamo ani nepriamo
zapojen6 do Ziadnej teroristickej dinnosti a ani
tak0to teroristickri 6innost nepodporuje. Ani
Organiz6cia, ani 2iadna ziej pridruZenfch
spolocnosti, ani Ziadny Iradnik alebo riaditel'
Organiz6cie alebo jej pridruZenej spolodnosti nie je
evidovan! v Ziadnych zoznamoch teroristov alebo
teroristickfch organiz6cii zostavenfch vlSdou
Spojeniich Stdtov alebo ktonfmkol'vek ndrodnfm
alebo medzindrodniim orgdnom (d'alej len
,,Zoznamy"), vrStane, ale nie len (i) (i) zoznamu
osobitne oznadenich St5tnych prisluSnikov
vedenom na Ministerstve financii USA (the U.S.
Treasury Department's Specially Designated
Nationals List), (ii) zoznamu vedenom StAtnym
departmentom USA, v ktorom s0 evidovani
teroristi, ktonim je odopretf vstup (the U.S. State
Department's Terrorist Exclusion List), (iii)
zoznamu Organiz6cie spojeniich n6rodov
veden6ho podl'a Rezoluicie Bezpednostnej rady d.
1390 (2002) a dl6nku 4(B) Rezohicie e. 1267
(1999) a dlSnku 8(C) Rezol0cie 6 1333 (2000) a
(iv) zoznamu Eur6pskej 0nie, ktonfm sa vykon6va
dl5nok 2(3) Smernice (ES) 6. 258012001
o Specifickfch reStriktivnych opatreniach
zameranych proti urdityTm osob6m a entit6m so
zretel'om na boj protiterorizmu.

17.V pripade, Ze OrganizAcia obdrZi Prispevok od
USSK, pouZije vfnosy z tohto Prlspevku vfludne a
len pre svoje charitativne alebo vzdelSvacie 06ely
a nebude distribuovat' tieto vlnosy pre ak(kol'vek
in0 osobu. Organiz6cia nebude distribuovat vfnosy
z poskytnut6ho Prispevku pre 06ely ich priameho
alebo nepriameho pouZitia , v prospech
ak6hokolVek jednotlivca alebo organiz6cie, ktord je
zapojenA do terorizmu alebo terorizmus podporuje
(vr6tane, ale nie len, ak6hokolVek jednotlivca
alebo organizdcie, ktord je evidovan5
v Zoznamoch) a Organizdcia m5 zaveden6
primeran6 postupy k zabezpedeniu takehoto
vfsledku.

18.V pripade, 2e Organizdcia obdrZi od USSK
Prispevok, ktoni m6 byt' distribuovani alebo
vyplScanf vperiodickfch splStkach, OrganizScia
s0hlasi s tylm, 2e predloZi USSK spr6vy o stave
v takfch terminoch, ako to bude USSK vyZadovat'.
Tieto sprdvy budri vykazovat' stav pokroku, ktoni
OrganizScia dosiahla pri uskutodhovanI svojho
projektu alebo naplhovanI ciel'ov, pre kto16 bol
Prispevok poskytnutf. Ak USSK na zdklade svoje
vflu6nej 0vahy stanovi, Ze (i) pri realizAcii tak6hoto
projektu alebo napliovani takichto ciel'ov nebol
dosiahnutf uspokojivi pokrok, alebo (ii) aktivity
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16.The Organization does not directly or
indirectly engage in or support any terrorist
activity. Neither the Organization nor any
Affiliate, nor any officer or director of the
Organization or any Affiliate, is included on any
lists of terrorists or terrorist organizations
compiled by the United States government or
any other national or international body (the
"Lists"), including but not limited to (i) the U.S.
Treasury Department's Specially Designated
Nationals List, (ii) the U.S. State Department's
Terrorist Exclusion List, (iii) the United Nations
List Pursuant to Security Council Resolution
1390 (2002) and Paragraphs a(B) of Resolution
1267 (1999) and 8(C) of Resolution 1333
(2000), and (iv) the European Union List
lmplementing Article 2(3) of Regulation (EC) No
258012001 on Specific Restrictive measures
Directed Against Certain Persons and Entities
with a View to Combating Terrorism.

17.|f the Organization receives a Contribution
from USSK, it will use the proceeds of the
Contribution solely for its charitable or
educational purposes and will not distribute the
proceeds to any other person. The Organization
will not distribute the proceeds of the
Contribution to, or use it to benefit, directly or
indirectly, any individual or organization that is
engaged in or supportive of terrorism (including
but not limited to any individual or organization
included on the Lists), and the Organization has
adequate procedures in place to ensure this
result.

18.|f the Organization receives a Contribution
from USSK which is to be distributed or
disbursed in periodic installments, the
Organization agrees to submit status reports to
USSK at such times as may be requested by
USSK. These reports shall show the progress
being made by the Organization in completing
the project or in achieving the goals for which
the Contribution was made. lf USSK
determines, in its sole discretion, that (i)
satisfactory progress is not being made toward
completing such project or achieving such
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vykonavan6 Organiz6ciou spouZitim finandnfch
prostriedkov poskytnutfch spolodnostou USSK nie
sri v s(lade s tfm, ako USSK chdpe takito projekt,
potom si USSK vyhradzuje prdvo ukondit' d'alSie
financovanie. Uzn6vaj0c vySSie uveden6,
OrganizScia s0hlasl s tfm, Ze neprevezme Ziadne
zAvdzky, ani nepodnikne Ziadne kroky spoliehaj0c
sa na prijem tak6hoto d'al5ieho financovania.

l9.OrganizScia uznAva a s0hlasi s tfm, 2e ak
prijme Prispevok od spolodnosti USSK, mOZe
USSK na z6klade vlastn6ho uv5Zenia zverejnit
poskytnutie tak6hoto Prispevku vo forme tladov6ho
vyhldsenia, alebo inak a zahrn0t' inform6cie
tfkajilce sa tohto Prfspevku do svojich
periodickich verejnlch sprdv.

2O.Organiz1cia uznAva a s0hlasi s tim, 2e
vyhotovenie a dorudenie tohto Certifik6tu alebo
akejkol'vek Ziadosti o poskytnutie prispevku
nevyhnutne neoprdvhuje Organiz6ciu k obdrZaniu
Prispevku od USKK a 2e USSK m62e bud'
odmietnut' alebo odopriet poskytnutie tak6hoto
Prlspevku z akfchkol'vek d6vodov na zAklade
svojho vilu6n6ho uv62enia. V5etky rozhodnutia,
ktor6 USSK udini ohl'adne Prispevku s0 kone6n6.

2l.OrganizAcia sUhlasi s tfm, 2e poskytne
ak6kol'vek dodatodn6 informScie alebo
dokumentdciu, ktorf spolodnost' USSK m62e
vyZadovat' vsrivislosti s Prlspevkom atfmto
Certifikdtom. Okrem toho, Organiz6cia s0hlasi
s tfm, 2e na poZiadanie umoZni USSK
preskfmanie a vykonanie auditu jej finandnfch
vykazov azAznamov.
22.Tymto sa rozumie, Ze USSK sa bude spoliehat
na tento Certifik6t pri rozhodovanl o navrhovanom
Prlspevku pre Organizdciu. V5etky inform6cie
uveden6 vtomto Certifikdte avd'alSlch
dokumentoch predloZenfch spolodnosti USSK
v srivislosti s Prispevkom sti presn6, pravdiv6
a 0pln6. Ak USSK kedykolVek rozhodne o tom, Ze
tak6to inform5cie s0 nespr6vne, nepresn6 alebo
ne0pln6, alebo ak Organizdcia poru5i ktonfkol'vek
zjel sfhlasov tu uvedenfch, potom (i) USSK
nebude vypl6cat' Ziadne dodato6n6 finandn6
prostriedky pre OrganizAciu a (ii) Organizdcia
okamZite vr6ti spolodnosti USSK predtfm
vyplaten6 finandn6 prostriedky.

,ilf};i;
goals, or (ii) the activities undertaken by the
Organization with the funds contributed by
USSK are not consistent with USSK's
understanding of the project, then USSK
reserves the right to discontinue any further
funding. In recognition of the foregoing, the
Organization agrees that it will not incur any
commitments or take any action in reliance
upon the receipt of any such further funding.

19.The Organization acknowledges and agrees
that if the Organization receives a Contribution
from USSK, USSK may, at its option, publicly
disclose such Contribution, either in a press
release or othenruise, and include information
regarding such Contribution in its periodic public
reports.

20.The Organization acknowledges and agrees
that the execution and delivery of this
Certificate, or any application for a Contribution,
does not necessarily entitle the Organization to
a Contribution from USSK, and USSK may deny
or withhold the Contribution for any reason in its
sole and absolute discretion. All decisions
made by USSK regarding the Contribution are
final.

21.The Organization agrees to supply any
additional information or documentation as may
be requested by USSK in connection with the
Contribution and this Certificate. In addition,
the Organization agrees to permit USSK to
review and audit its financial records and
statements upon request.

22.ltis understood that USSK will rely upon this
Certificate when making its decision on the
proposed Contribution to the Organization. All
information contained in this Certificate, and in
any other documents submitted to USSK in
connection with the Contribution, is accurate,
true and complete. lf, at any time, USSK
determines that any such information is
incorrect, inaccurate or incomplete, or the
Organization breaches any of its agreements set
forth herein, then (i) no additional funds will be
disbursed by USSK to the Organization, and (ii)
the Organization will immediately repay to USSK
all funds previously disbursed to it by USSK.
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23.Tento Certifikdt je vyhotovenf v slovenskom
a anglickom jazyku. SlovenskS verzia Certifikdtu je
rozhodujUca.

Podpis:/Signature:

Meno:/Printed or Typed Name:

(vytla6en6 alebo napisan6 strojom):

Funkcia:/Title:

D6tum:/Date:

Neverejn6 inform5cie obsiahnut6 v tomto
Gertifikite sf d6vern6ho charakteru a budti
pouZit6 spolo6nost'ou USSK alebo iej
Iradnikmi, riaditelmi, agentmi, z6stupcami
a dod5vatelmi vfhradne len v sfvislosti
s Prispevkom, ktor"f je jeho predmetom, ako aj
akimkolvek inim Prispevkom poZadovanfm
od spolodnosti USSK, poskytnutim alebo
ktoni m6 byt'poskytnutf spolodnost'ou USSK.

23. This Certificate
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is executed in
Slovak/English version, the Slovak version
of the Certificate taking priority.

Technickf univerzita v Koiiciach,

Fakulta elektrotechniky a informatiky

prof. Ing. Liberios Vokorokos, PhD.

dekan fakulty

The non-public information included in this
Certificate is confidential and will be used by
USSK and its officers, directors, agents,
representatives and contractors solely in
connection with the Gontribution that is the
subject matter hereof and any other
Contribution requested from, or made or to
be made by, USSK.

Vyhotoven6 v niZ5ie uvedeni deh/Executed as of the date set forth below

NSzov Organiz6cie:/Name of Organization:
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